
Страни в главното производство

Жалбоподател: Nerea SpA

Ответник: Regione Marche

в присъствието на: Banca del Mezzogiorno — Mediocredito Centrale SpA

Диспозитив

1) Член 1, параграф 7, буква в) от Регламент (ЕО) № 800/2008 на Комисията от 6 август 2008 година относно 
деклариране на някои категории помощи за съвместими с общия пазар в приложение на членове [107 и 108 ДФЕС] 
(Общ регламент за групово освобождаване) трябва да се тълкува в смисъл, че съдържащото се в него понятие „общо 
производство по несъстоятелност“ обхваща всички предвидени в националното право производства по несъстоятелност 
на предприятията, независимо дали са образувани служебно от националните административни или съдебни органи, 
или по искане на съответното предприятие.

2) Член 1, параграф 7, буква в) от Регламент № 800/2008 трябва да се тълкува в смисъл, че наличието на критериите по 
националното право за прилагане на общо производство по несъстоятелност по отношение на дадено предприятие, 
което обстоятелство трябва да бъде установено от запитващата юрисдикция, е пречка на предприятието да бъде 
предоставена държавна помощ съгласно посочения регламент, а ако такава помощ вече му е била предоставена, е 
достатъчно условие, за да се установи, че помощта не е следвало да се предоставя съгласно същия регламент, при 
условие че тези критерии са били изпълнени към датата на нейното предоставяне. Помощ, предоставена на 
предприятие при спазване на Регламент № 800/2008, и по-специално на член 1, параграф 6, не може обаче да бъде 
отменена само на основание че след датата на предоставянето ѝ е приложено общо производство по несъстоятелност 
по отношение на предприятието.

(1) ОВ C 279, 1.8.2016 г.

Решение на Съда (седми състав) от 6 юли 2017 г. (преюдициално запитване от Fővárosi 
Közigazgatási és Munkaügyi Bíróság — Унгария) — Glencore Agriculture Hungary Kft., по-рано 

Glencore Grain Hungary Kft./Nemzeti Adó- és Vámhivatal Fellebbviteli Igazgatóság

(Дело C-254/16) (1)

(Преюдициално запитване — Обща система на данъка върху добавената стойност (ДДС) — 
Директива 2006/112/ЕО — Член 183 — Принцип на данъчен неутралитет — Приспадане на 
данъка, платен за получена доставка — Възстановяване на надвзетия ДДС — Процедура за 

контрол — Глоба, наложена на данъчнозадълженото лице в хода на тази процедура — 
Продължаване на срока за възстановяване — Изключване на плащането на лихви за забава)

(2017/C 283/11)

Език на производството: унгарски

Запитваща юрисдикция

Fővárosi Közigazgatási és Munkaügyi Bíróság

Страни в главното производство

Жалбоподател: Glencore Agriculture Hungary Kft., по-рано Glencore Grain Hungary Kft.

Ответник: Nemzeti Adó- és Vámhivatal Fellebbviteli Igazgatóság
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Диспозитив

Правото на Съюза трябва да се тълкува в смисъл, че не допуска национална правна уредба като разглежданата в главното 
производство, съгласно която в случай на започната от администрацията процедура за данъчен контрол, при която на 
данъчнозадължено лице е наложена глоба за неоказване на сътрудничество, датата на възстановяване на надвзетия данък 
върху добавената стойност може да се отложи до връчването на протокола от проверката на данъчнозадълженото лице и 
плащането на лихви за забава може да бъде отказано, дори процедурата за данъчен контрол да е прекомерно 
продължителна и данъчнозадълженото лице да не носи изцяло отговорност за това. 

(1) ОВ C 296, 16.8.2016 г.

Решение на Съда (първи състав) от 29 юни 2017 г. (преюдициално запитване от Augstākā tiesa — 
Латвия) — „L.Č.“ IK/Valsts ieņēmumu dienests

(Дело C-288/16) (1)

(Преюдициално запитване — Директива 2006/112/ЕО — Данък върху добавената стойност 
(ДДС) — Член 146, параграф 1, буква д) — Освобождавания при износ — Доставка на услуги, 

пряко свързани с износа или с вноса на стоки — Понятие)

(2017/C 283/12)

Език на производството: латвийски

Запитваща юрисдикция

Augstākā tiesa

Страни в главното производство

Жалбоподател: „L.Č.“ IK

Ответник: Valsts ieņēmumu dienests

Диспозитив

Член 146, параграф 1, буква д) от Директива 2006/112/ЕО на Съвета от 28 ноември 2006 година относно общата 
система на данъка върху добавената стойност трябва да се тълкува в смисъл, че предвиденото в тази разпоредба 
освобождаване от данъчно облагане не се прилага за доставка на услуги като разглежданата в главното производство по 
сделка за превоз на стоки към трета държава, когато тези услуги не се предоставят пряко на изпращача или на 
получателя на стоките. 

(1) ОВ C 260, 18.7.2016 г.
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